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Der täglic he Tandempartner

Miho Kleinhapel
Sprachkalender  
Japanisch 2026
978-3-96769-461-1

Anna Danisger
Sprachkalender  
Neugriechisch 2026
978-3-96769-463-5

Aleksander-Marek Sadowski 
Aleksandra & Erik Malchow
Sprachkalender  
Polnisch 2026
978-3-96769-464-2

	▶ Fünf abwechslungsreich und typografisch ansprechend 
gestaltete Abreißkalender

	▶ Für Anfängerinnen und Anfänger mit ersten Grundkennt­
nissen sowie fortgeschrittene Lernende

	▶ Ein Mix aus Lerninhalten, Unterhaltung und Übung

	▶ Mit zahlreichen Sprachaufnahmen

Miho Kleinhapel unterrichtet Japanisch an der Universität Hamburg, 
der Technischen Universität Hamburg sowie an verschiedenen 
Volkshochschulen sowohl in Präsenz als auch online.

Anna Danisger wuchs zweisprachig (Griechisch/Deutsch) auf Kreta 
auf. Heute unterrichtet sie Griechisch und absolviert ein Studium 
in Neogräzistik und Byzantinistik an der Universität Hamburg.

Aleksander-Marek Sadowski ist emeritierter Professor für Ange-
wandte Linguistik und Übersetzungswissenschaft. Er beteiligt sich 
gegenwärtig u. a. an Projekten zur Verbreitung der polnischen 
Sprache in Deutschland.

Aleksandra Malchow ist polnische Muttersprachlerin und als 
Juristin und Integritätsmanagerin tätig. 

Erik Malchow ist Dozent für Kommunikation, insbesondere für die 
interkulturelle Verständigung zwischen Polen und Deutschen.

Günel Huseynova arbeitete als Dozentin für Russisch an der Uni-
versität Baku und unterrichtet seit 2022 Russisch und Deutsch am 
Gymnasium in Hamburg.

Björn von Maydell studierte Germanistik, Philosophie und Päda
gogik und ist seit 2006 am Gymnasium in Hamburg tätig. Sein 
Schwerpunkt am „Sprachkalender Russisch“ liegt im Korrektorat.

Carina Middendorf stammt aus Svenljunga, Schweden, und grün-
dete 2003 die Sprachschule „Svenska Intensiv“ in Hamburg. Ihre 
Kurse bietet sie sowohl in Präsenz als auch online an.

Elizabet Gerber Andelius stammt aus Eksjö, Schweden, und unter-
richtet seit 2007 Schwedisch u. a. bei „Svenska Intensiv“.

Jedes Jahr komplett neuer Inhalt!
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Der täglic he Tandempartner

Günel Huseynova  
Björn von Maydell
Sprachkalender  
Russisch 2026
978-3-96769-465-9

Carina Middendorf 
Elizabet Gerber Andelius
Sprachkalender  
Schwedisch 2026
978-3-96769-466-6

buske.de/sprachkalender

Grammatik  A2

Dürfen

Übertragen Sie in den folgenden Sätzen die Verben in die Te-Form. 
Wie ist es in Japan? Kreisen Sie die zutreffenden Sätze ein.

答
こた

え	Antwort: 2., 4. (diese Sätze treffen inhaltlich zu)

1.	 電
でん

車
しゃ

の中
なか

でけいたいで話
はな

してもいいです。

2.	 電
でん

車
しゃ

の中
なか

で、本
ほん

を読
よ

んでもいいです。

3.	 部
へ や

屋の中
なか

でくつをはいてもいいです。

4.	 ラーメンを音
おと

を立
た

てて、食
た

べてもいいです。

1.  Im Zug darf man mit dem Handy telefonieren.
2.  Im Zug darf man [Bücher] lesen.
3.  In [Innen-]Räumen darf man Schuhe tragen.
4.  Man darf Ramen[-Nudelsuppen] geräuschvoll essen.

Vokabelhilfe

直
なお

す	 verbessern, ändern, übertragen	

音
おと

を立
た

てる	 ein Geräusch machen, geräuschvoll

Die Kalenderblätter bieten Dialoge, Texte, Redewendungen, 
Sprichwörter, kurze Grammatik- und Wortschatzübungen 
sowie wissenswerte Fakten zur Landeskunde. Jeder Wochen
tag ein Kalenderblatt, Samstag/Sonntag auf einem Blatt.

Lernende erhalten täglich die Gelegenheit, das Sprachver-
mögen zu verbessern und die Kenntnisse über Land und 
Leute spielerisch und zugleich systematisch zu erweitern.
Neben dem Kalendarium, das an die deutschen Feiertage 
erinnert, werden auch Feier- sowie besondere Tage des 
jeweiligen Landes aufgeführt und thematisiert.

Übersetzungen, Lösungen, Vokabelhilfen und Zusatzinforma
tionen auf den Blattrückseiten sowie ausgewählte Sprach-
aufnahmen garantieren einen effektiven Lernerfolg.
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文法 A2

Dürfen

次
つぎ

の文
ぶん

の中
なか

の動
どう

詞
し

をて形
けい

に直
なお

しましょう。日
に

本
ほん

ではどう

ですか。正
ただ

しい文
ぶん

に○
まる

をつけましょう。

1.	 電
でん

車
しゃ

の中
なか

でけいたいで （話
はな

す）もいいです。

2.	 電
でん

車
しゃ

の中
なか

で、本
ほん

を （読
よ

む）もいいです。

3.	 部
へ や

屋の中
なか

でくつを （はく）もいいです。

4.	 ラーメンを音
おと

を立
た

てて、 （食
た

べる）もいい

	 です。

2月17日
火曜日17



Astrid van Nahl
Jan Alexander van Nahl
Sprachreiseführer 
Isländisch
mit zahlreichen Farbfotos 
2017  ·  237 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-838-8  ·  18,90 €

Gertrud Nicolae
Octavian Nicolae
Sprachreiseführer 
Rumänisch
mit zahlreichen Farbfotos 
2020  ·  201 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-968-2  ·  19,90 €

Lia Abuladze
Andreas Ludden
Sprachreiseführer 
Georgisch
mit zahlreichen Farbfotos 
2021  ·  191 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-034-7  ·  19,90 €

Sandra Mwamba
Sprachreiseführer 
Italienisch
mit zahlreichen Farbfotos  
und Sprachaufnahmen 
2024  ·  215 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-294-5  ·  25,00 €

Ebenfalls erhältlich

Buske Sprachreiseführer bieten für die jeweiligen Länder 
die Möglichkeit, sich während eines Aufenthaltes auch ohne 
profunde Sprachkenntnisse verständigen zu können und die 
Besonderheiten des Landes von Beginn an zu verstehen.



Martin Schmidt  ·  Yvonne Moutoux
Sprachreiseführer Norwegisch
265 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-292-1  ·  26,00 €

Sprachreiseführer  ·  5

	▶ Zielgruppe: Reisende, Austauschstudierende, Ferienjobber 
und alle ohne Vorkenntnisse, die beruflich oder privat in 
Norwegen zu tun haben.

	▶ Sprachlicher Fokus: Zahlreiche Beispielsätze und Wortlisten 
in Bokmål mit Lautschrift vereinfachen die Kommunikation. 
Kurze Texte in deutscher Sprache vermitteln darüber hinaus 
Hintergründe zu Kultur und Insidertipps.

	▶ Begleiter durch das Land: Ob bei der Anreise, in der Unter
kunft, im Restaurant, beim Wandern und Campen, in der 
Sauna, beim Skifahren oder bei einer Autopanne mit dem 
Wohnmobil, beim Arzt und in der Apotheke – dieser Sprach
reiseführer hilft Ihnen, sich in den verschiedensten Situa
tionen zurechtzufinden.

	▶ Visuell ansprechend: Zahlreiche schöne Bilder veranschau
lichen das Reiseerlebnis.

Norwegen verstehen!

Martin Schmidt bereist Norwegen intensiv seit drei Jahrzehnten. 
Er ist selbstständig tätig und unterrichtet seit 2001 die norwegische 
Sprache, online und an seinem Wohnort Halle (Saale). Die Begeis
terung für das Land teilt er mit Reisenden als Autor mehrerer Reise
führer und Sprachbücher in seinem Blog auf norwegenservice.net 
und als Reiseleiter für Skandinavien.

Yvonne Moutoux wuchs zweisprachig (Norwegisch/Deutsch) auf und 
schloss 1989 ihr Magisterstudium in Skandinavistik und Anglistik an 
der Uni Bonn ab. Seit 1984 unterrichtet sie Norwegisch und Englisch 
auf allen Sprachniveaus, gibt in Firmen interkulturelles Training 
und seit etwa dreißig Jahren bietet sie zudem mehrmals im Jahr 
Sprachreisen nach Norwegen an, die als Bildungsurlaub anerkannt 
sind: www.norwegischkurse.comJanuar



6  ·  Lehrwerke

Albert Waldmann ist promovierter Arabist mit langjähriger Berufs
erfahrung als Arabischdozent, Dolmetscher und Übersetzer und war 
an verschiedenen Universitäten in Deutschland und in Saudi-Arabien 
tätig. Er ist Autor umfangreicher Lehrmaterialien für die Arabisch
ausbildung und eines arabischen Wirtschaftswörterbuches. Zurzeit 
ist er als Arabischdozent am Sprachlernzentrum des Auswärtigen 
Amtes in Berlin tätig.

Zugang zur ar abischen Welt
	▶ Zielgruppe: Alle an der arabischen Sprache und Kultur 
Interessierte – egal, ob Anfängerinnen und Anfänger ohne 
Vorkenntnisse oder Studierende der Arabistik und Islam-
wissenschaft.

	▶ Lernziele: Eine aktive mündliche und schriftliche Kommu
nikationskompetenz für Alltag und Beruf sowie Hör- und 
Leseverstehen auf den Niveaustufen A1–A2 des Europäi-
schen Referenzrahmens.

	▶ Der Schwerpunkt liegt auf der Vermittlung des modernen 
Hocharabisch. 

	▶ Das Lehrwerk ist kommunikativ und landeskundlich orien-
tiert und geeignet für Unterricht und Selbststudium.

	▶ Band 1 beginnt mit einer Einführung in das Lesen und 
Schreiben, der zehn Lektionen mit Sprachaufnahmen und 
zusätzlichen Hörtexten folgen. Der Lösungsschlüssel und 
die zweisprachigen Glossare finden sich in einem Beiheft.

Albert Waldmann
Lehrbuch der arabischen Sprache 1
Lehrbuch: 374 S. mit Sprachaufnahmen als 
mp3-Dateien zum Download  ·  Kartoniert
Beiheft: 124 S.  ·  Geheftet
978-3-96769-014-9  ·  48,00 €

März A1–A2



Albert Waldmann
Lehrbuch der arabischen Sprache 2
Lehrbuch: ca. 320 S. mit Sprachaufnahmen 
als mp3-Dateien zum Download · Kartoniert
Beiheft: ca. 100 S.  ·  Geheftet
978-3-96769-020-0  ·  48,00 €
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Zugang zur ar abischen Welt

Für Anfang 2026 in Vorbereitung

Das arabische Alphabet in der handschriftlichen Linienführung

Die Vokalisierungszeichen

Zur eindeutigen Lesung der Wörter gibt es Vokalisierungszeichen (arab. ḥarakāt), die 

jedoch nur im Koran, in Wörterbüchern und in Lehrbüchern Verwendung finden. In diesem 

Kurs sind die Wörter nur so weit, wie es zum Lesen unbedingt erforderlich ist, vokalisiert. 

Nicht vokalisiert sind [a] in der ersten Wortsilbe sowie die Langvokale.

Bezeichnung Lautwert Buchstabe mit 
Vokalisierungszeichen

Fatḥa [ma] مََـ

Kasra [mi] مَِـ

Ḍamma [mu] مَُـ

Sukūn Vokallosigkeit [m] مَْـ

Šadda Langkonsonant [mm] مَّـ

Šadda über Kasra [mmi] مَّـ

Akkusativendung [an] اًً

Madda Tilde über Alif [ʼā] آ

Waṣla über Alif Verbindungshamza ٱ

Die Satzzeichen

Punkt .
Komma ،
Fragezeichen ؟
Ausrufezeichen !

30 30

Alif Ba ألفباء

Das Gespräch Lesen Sie das Gespräch laut.

مرْْحََباًً بِِك . مرْْحََباًً ، ياً أحَْمََد . 
أناً بِِخيْْرْ . كيْْفََ حَاًلُُكَ ؟

مرْْحََباًً بِِك . مرْْحََباًً ، ياً أميْرْة .
أناً بِِخيْْرْ . كيْْفََ حَاًلُُكِ ؟

Die Buchstaben

Die neu eingeführten Buchstabenformen sind rot, die noch nicht eingeführten grau und die 

bereits eingeführten blau markiert.

Lautschrift unverbunden verbunden mit dem

vorangehenden 
Buchstaben 

vorangehenden 
und folgenden 

Buchstaben

folgenden 
Buchstaben

[m] م ـم ـمَـ مـ
[r] Zungen-r,  
nach links nicht 
verbindbar ر ـرْ
[ḥ] ح ـح ـحـ حَـ
[b] ب ـب ـبـ بِـ
[ā] Alif  
nach links nicht 
verbindbar ا ـاً

1 1Alif Ba ألفباء

1

31 31

Alif Ba ألفباء

B1



Siegfried Theissen
Kontrastive Präpositionen Deutsch–Englisch
152 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-453-6  ·  20,00 €

Februar

Siegfried Theissen ist emeritierter Ordinarius der Universität 
Lüttich (Belgien) und Autor von mehr als 30 Werken über Rede-
wendungen, ‚falsche Freundeʻ und kontrastive Präpositionen in 
Deutsch, Französisch, Niederländisch und Englisch.

	▶ Zielgruppe: Englischlernende, die ihren aktiven Sprach
gebrauch systematisch verbessern möchten.

	▶ Umfang: rund 3.000 kontrastive Fälle, von denen viele 
nicht in den einschlägigen Wörterbüchern zu finden sind.

	▶ Warum dieses Buch? Weil der Gebrauch der Präpositionen 
für Deutschsprachige, die Englisch lernen, eins der größten 
lexikalischen Probleme darstellt. Denn jede Sprache hat ihr 
eigenes Präpositionssystem, das sich oft einer rationellen 
Erklärung entzieht: Zum Beispiel ist die englische Entspre-
chung von „in schnellem Tempo“ „at high speed“.

	▶ In den deutsch-englischen Tabellen stehen die Beispiele in 
der alphabetischen Reihenfolge des Wortes, das die Präpo-
sition herbeiführt.

auf Englisch –  
         in English

Die einzigartige 
Schriftkultur Äthiopiens

8  ·  Lehrwerke

Vom selben Autor bereits lieferbar:

Englische und amerikanische 
Redewendungen
mit deutscher Übersetzung, 
Erläuterungen, Etymologie 
und Beispielsätzen
2020  ·  255 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-012-5  ·  19,90 €

Falsche Freunde
Deutsch–Englisch 

2023  ·  89 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-309-6  ·  12,00 €



Filip Busau
Einführung in die äthiopische Schrift
200 S. mit Sprachaufnahmen als mp3- 
Dateien zum Download  ·  Kartoniert
978-3-96769-068-2  ·  19,90 €

April

Filip Busau hat Semitistik an der Freien Universität Berlin studiert 
und ist wissenschaftlicher Mitarbeiter an der Humboldt-Universität 
zu Berlin sowie freiberuflicher Fremdsprachenlehrer in Erwach-
senenbildung. Er ist Autor einiger wissenschaftlicher Artikel über 
Tigrinisch. Zusammen mit Yaroslav Gutgarts ist er Mitverfasser 
des Tigrinisch-Deutsch-Englischen Wörterbuches.

	▶ Die äthiopische Schrift: Mit dieser fast 2.000 Jahre alten 
Schrift werden heute die Sprachen Amharisch (in Äthiopien), 
Tigrinya (in Äthiopien und Eritrea) und Tigre (in Eritrea) 
sowie einige Minoritätensprachen geschrieben.

	▶ Lernziele: Wer den Band durchgearbeitet hat, verfügt über 
fundierte Lese- und Schreibfähigkeiten und über Grund-
kenntnisse in der Schriftgeschichte.

	▶ Der Band beschreibt zu Beginn die Entstehung der äthio-
pischen Schrift und deren Verwendung für verschiedene 
Sprachen. Im Anschluss folgt die Vorstellung der einzelnen 
Buchstaben mit ihren Varianten und mit genauen Schreib
anleitungen für die Handschrift.

	▶ Sprachaufnahmen zu Beispielwörtern und kurzen Texten 
stehen auf buske.de zum Download bereit.

	▶ Zahlreiche Abbildungen veranschaulichen den Schrift
gebrauch in verschiedenen Lebensbereichen.

Die einzigartige 
Schriftkultur Äthiopiens



Kristin Monge Stokland
Norwegisch
2025  ·  170 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-424-6  ·  24,90 €

Bohdana Lommatzsch
Tschechisch
2015  ·  198 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-690-2  ·  19,90 €

G. Kruza-Schmidt · Anna Sato
Japanisch
2020  ·  227 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-742-8  ·  24,90 €

Bernhard Maier
Walisisch
2021  ·  160 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-060-6  ·  25,00 €

Cornelia Döll  · Christine Hundt
Portugiesisch
2021  ·  216 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-002-6  ·  24,90 €

Phuong Lien Vu
Vietnamesisch
2012  ·  184 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-630-8  ·  19,90 €

Sang-Yi O-Rauch · Soyeon Moon
Koreanisch
2018  ·  200 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-891-3  ·  19,90 €

Michael Klevenhaus
Schottisch-Gälisch
2014  ·  214 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-695-7  ·  22,90 €

Irmela Adelt  · Lothar Adelt
Schwedisch
2012  ·  175 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-640-7  ·  19,90 €

Jinyang Zhu
Chinesisch
2014  ·  177 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-680-3  ·  19,90 €

Harald Molan
Finnisch
2014  ·  178 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-702-2  ·  19,90 €

Irina Augustin
Russisch
2022  ·  302 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-107-8  ·  29,90 €

10  ·  Grammatikübungsbücher in der Backlist

2., bearbeitete Auflage 2., bearbeitete Auflage

2., verbesserte Auflage

2., verbesserte Auflage

3., durchgesehene Auflage



Hervé Richard
Grammatikübungsbuch Französisch
Ca. 270 S.  ·  Kartoniert
978-3-87548-980-4  ·  24,90 €

April

	▶ Lernziele: Angestrebt wird die sichere Beherrschung der 
Grammatik auf den Niveaustufen A1–B1/B2 des Europäi-
schen Referenzrahmens.

	▶ 40 überschaubare Kapitel vermitteln leicht verständlich 
und anschaulich die wesentlichen Phänomene der franzö-
sischen Grammatik u. a. anhand von Tabellen, Übersichten 
und Beispielsätzen mit Übersetzungen.

	▶ Abwechslungsreiche Übungen zur unmittelbaren Anwendung 
des gelernten Stoffes beschließen jedes Kapitel.

	▶ Der Lösungsschlüssel zu allen Übungen steht im Anhang.

Sprechen wie Gott 
in Frankreich

Grammatikübungsbücher  ·  11

A1–B1/B2

Buske Grammatikübungsbücher sind lehrwerkunabhängig, 
universell einsetzbar und eignen sich als kursbegleitende 
Übungsgrammatik und zum selbstständigen Lernen.



12  ·  Neuauflagen

Trang-Ðài Vu
Lehrbuch der vietnamesischen Sprache
3., bearbeitete Auflage 2024
254 S. mit Sprachaufnahmen als mp3- 
Dateien zum Download  ·  Kartoniert
978-3-96769-432-1  ·  38,00 €

	▶ Zielgruppe: Lernende ohne Vorkenntnisse im Unterricht 
oder im Selbststudium.

	▶ Lernziele: kommunikative Kompetenz, fundierte Grammatik
kenntnisse und ein solider Grund- und Aufbauwortschatz 
für Alltag, Reise und Beruf.

	▶ Aufbau: Nach einer Einführung in Alphabet und Aussprache 
des Vietnamesischen folgen 21 Lektionen, die jeweils aus 
drei lebensnahen Dialogen oder Lesestücken, Vokabellisten, 
Grammatikerklärungen und zahlreichen Übungen bestehen 
und mit landes- bzw. sprachkundlichen Besonderheiten 
vertraut machen. In einer Wiederholungseinheit nach jeder 
sechsten Lektion wird die Grammatik anhand gezielter 
Übungen nochmals vertieft.

	▶ Der Lösungsschlüssel sowie ein deutsch-vietnamesisches 
und ein vietnamesisch-deutsches Wörterverzeichnis stehen 
im Anhang.

	▶ Sprachaufnahmen von Ausspracheübungen und allen 
Lektionstexten stehen auf buske.de zum Download bereit.

Vietnamesisch  
aktiv erlernen
Trang-Ðài Vũ arbeitet als Dozentin für die vietnamesische Sprache 
und Kultur in der Abteilung Südostasienwissenschaft am Institut 
für Orient- und Asienwissenschaften der Universität Bonn und 
ist dort als wissenschaftliche Mitarbeiterin beschäftigt. Ihre 
Liebe zur vietnamesischen Sprache hat sie in den Jahren stetig 
ausgebaut und mehrere Reisen nach Vietnam unternommen, um 
die Entwicklungen der Sprache sowie der Sprachlehre an den 
Universitäten in Hanoi und Ho Chi Minh-Stadt zu recherchieren. A1+A2/B1Lieferbar



Neuauflagen  ·  13

Felix Otter
Grundkurs Sanskrit
Eine Einführung in die Sprache 
der altindischen Erzählliteratur
3., vollständig überarbeitete  
und erweiterte Auflage 2024
405 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-447-5  ·  48,00 €

Lieferbar

	▶ Sanskrit ist eine sehr alte Sprache, die vor Tausenden von 
Jahren auf dem indischen Subkontinent entstanden ist. Sie 
gehört zur Familie der indoeuropäischen Sprachen und ist 
die Sprache alter indischer Schriften, wie z. B. der Veden. 
Obwohl Sanskrit heute nicht mehr als Muttersprache gespro-
chen wird, hat es immer noch einen hohen Stellenwert in 
der indischen Kultur und wird weltweit an Universitäten 
gelehrt.

	▶ Zielgruppe: Vor allem Studierende der Indologie oder 
verwandter Fächer, aber auch Lernende im Selbststudium.

	▶ Lernziele: die selbstständige Erschließung und Übersetzung 
von Sanskrit-Originaltexten. Lernende werden gezielt auf 
die textorientierte Anwendung der Grammatik vorbereitet 
und durch Anmerkungen zur Kulturgeschichte und zu litera
rischen Konventionen an ein umfassendes Textverständnis 
herangeführt.

	▶ Vorgehensweise: Durch die Auswahl und Anordnung des 
grammatischen Stoffes und die gezielte Vermittlung von 
Übersetzungsstrategien anhand frühzeitig eingeführter 
Originaltexte unterscheidet sich dieses Lehrwerk wesent
lich von den bisher erschienenen deutschsprachigen 
Sanskritlehrbüchern.

Basics für zukünftige 
Indologen

Felix Otter ist studierter Indologe und promovierter Südasienwis-
senschaftler. Seit 2012 ist er als Lehrkraft für besondere Aufgaben 
am Fachgebiet Indologie und Tibetologie der Philipps-Universität 
Marburg tätig und unterrichtet dort neben Sanskrit auch Hindi und 
Klassisches Newar.



Sang-Yi O-Rauch  ·  Sang-Eun Lee 
Melek Cinar  ·  Kiana Pendar
Wortschatzübungsbuch Koreanisch
213 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-374-4  ·  20,00 €

	▶ Umfang und Zielgruppe: Dieses thematisch gegliederte 
Wortschatzübungsbuch enthält in 22 Kapiteln Übungen 
zu rund 5.000 Wörtern und Wendungen aus allen Berei-
chen des modernen Lebens und hilft Anfängerinnen und 
Anfängern sowie fortgeschrittenen Lernenden dabei, ihren 
Wortschatz systematisch zu vertiefen.

	▶ Wortschatz für den Alltag: Die Gliederung in lebensnahe 
Themen wie Essen und Trinken, Wohnen und Haushalt, 
Arbeitsleben, Urlaub und Freizeit sowie Medien, Staat 
und Politik ermöglicht ein gezieltes Lernen von Vokabeln 
aus allen bedeutsamen Lebensbereichen.

	▶ Abwechslungsreiche und kreative Übungen: Basierend auf 
dem „Grund- und Aufbauwortschatz Koreanisch“ bietet das 
Wortschatzübungsbuch praxisnahe und vielfältige Verbin-
dungs- und Zuordnungsaufgaben, Lese- und Lückentexte, 
Kreuzworträtsel und Quizfragen.

	▶ Effektive Lernhilfen: Abgerundet wird dieser Band durch 
Lösungen zu allen Übungen und Übersetzungen zu aus
gewählten Texten, die das Selbststudium unterstützen.

Sprachpraxis 
Koreanisch

Sang-Yi O-Rauch
Grund- und Aufbauwortschatz 
Koreanisch
2021  ·  529 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-015-6  ·  38,00 €

Von der Autorin bereits lieferbar:

Lieferbar
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Tamara Prischnegg
Sälam! ሰላምሰላም! 2
Lehr- und Arbeitsbuch Amharisch
250 S. mit Sprachaufnahmen als mp3-
Dateien zum Download  ·  Kartoniert
978-3-96769-378-2  ·  48,00 €

Tamara Prischnegg
Sälam! ሰላምሰላም! 1
Lehr- und Arbeitsbuch Amharisch
347 S. mit Sprachaufnahmen als mp3-
Dateien zum Download  ·  Kartoniert
978-3-96769-377-5  ·  48,00 €

A1 A2

	▶ „Sälam!“ („Hallo!“) ist das derzeit einzige moderne 
Amharisch-Lehrwerk auf dem deutschsprachigen Markt.

	▶ Zielgruppe: Lernende ohne Vorkenntnisse im Unterricht 
oder im Selbststudium. Besonders berücksichtigt werden 
die Voraussetzungen von Lernenden mit Deutsch als 
Muttersprache.

	▶ Lernziele: Einfache Gespräche in Alltagssituationen führen 
und die äthiopische Schrift lesen und schreiben zu können.

	▶ 24 Lektionen bieten jeweils einen Wortschatz von 20–50 
neuen Vokabeln zu bestimmten Themenfeldern, 3–4 neue 
Schrift- bzw. Zahlzeichen, Grammatikkästen zu unterschied
lichen Teilbereichen sowie Übungen zu Wortschatz, Gram-
matik, Schrift, Aussprache.

	▶ Wiederholungslektionen nach jeder dritten Lektion bieten 
die Möglichkeit, mit Übungen das Gelernte zu vertiefen. 

	▶ Der Anhang enthält u. a. den Lösungsschlüssel zu sämt
lichen Aufgaben sowie Grammatiktabellen, eine Wortliste 
auf A1-Niveau (Amharisch–Deutsch/Deutsch–Amharisch) 
und einen ausführlichen Index zu Grammatikthemen, 
Wortfeldern, Schrift und Aussprache.

	▶ Sprachaufnahmen stehen auf buske.de zum Download 
bereit und erleichtern das Selbststudium.

Die bedeutendste 
Verkehrssprache 
Äthiopiens

Lieferbar

Für 2025 in Vorbereitung

Dezember



Annamária Fábián  ·  Igor Trost (Hg.)
Aptum, Zeitschrift für Sprachkritik 
und Sprachkultur  
21. Jahrgang. 2025, Heft 1
Themenheft: Diversitäts-  
und Inklusionslinguistik
Ca. 100 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-459-8  ·  38,00 €
Auch als eJournal erhältlich

März

16  ·  Zeitschriften

Erscheinungsweise und Bezugsbedingungen auf Seite 18 und unter 
buske.de/aptum

Linguistinnen und Linguisten im In- und Ausland sind mit ganz 
unterschiedlichen Ansätzen und Zielen in die Diskussion darüber 
eingetreten, wie sprachkritische Reflexionen in die Sprachwissen-
schaft integriert werden können. Dieser Diskussion ein Forum zu 
schaffen, vor allen Dingen aber auch Raum zu bieten für ange-
wandte linguistisch fundierte Sprachkritik, ist das Anliegen der 
von Kersten Sven Roth und Martin Wengeler herausgegebenen 
Zeitschrift.

	 Inhalt:

	▶ Annamária Fábián: Ein Plädoyer für die Diversitäts- und 
Inklusionslinguistik 

	▶ Igor Trost, Sibylle Sauerwein, Annamária Fábián: Denomi-
nierende Konstruktionen zu Behinderung und Inklusion in 
deutsch- und französischsprachigen Twitter/X-Posts

	▶ Susanne Kabatnik: „Hallo Leute, ich bin neu hier und freue 
mich, Euch kennen zu lernen :)“ – Kommunikative Praktiken 
der Inklusion im Interaktionsraum #depression auf Twitter/X

	▶ Dominique Dias: Diversität und Inklusion auf Instagram: 
Eine kontrastive korpuslinguistische Analyse von #handi
sport und #behindertensport 

	▶ Carolina Flinz, Ruth Maria Mell: Inklusion im Kontext – 
Eine diskurslinguistische Verortung des Begriffs zwischen 
alltagssprachlicher Verwendung und politischer Fachsprache

	▶ Andrea Chagas, Louis Cotgrove, Jan Oliver Rüdiger: 
Diskursive Zuschreibungen queerer Menschen in Plenar-
protokollen des Deutschen Bundestags: eine triangulare 
Untersuchung

	▶ Jan Oliver-Rüdiger, Samira Ochs: Das Queere Korpus (QK): 
Vorstellung einer neuen Korpusressource und Beispiel
analysen am Thema „Ehe für Alle“

Diversitäts- und  
Inklusionslinguistik
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Klaus Siewert (Hg.)
Verschlüsselt – Dekodiert – Dokumentiert
Erträge des XIII. Internationalen Symposions Sonder-
sprachenforschung. Münster 12. bis 14. Mai 2023
Sondersprachenforschung (17)
Ca. 180 S.  ·  Kartoniert
978-3-96769-379-9  ·  48,00 €

März

	 Inhalt:

	 Wörterbuch deutscher Geheimsprachen

	▶ Klaus Siewert: Das Wörterbuch deutscher Geheimsprachen 
(WGH). Möglichkeiten und Perspektiven der Forschung 

	▶ Sandra Herling: Bezeichnungen für Wildtiere im Wörterbuch 
deutscher Geheimsprachen: Fauna und Sozialhistorie

	 Rotwelsch-Dialekte und Viehhändlersprachen

	▶ Anja Buschmann: Die Mindener Buttjersprache: Exemplari-
sche Untersuchung zur Verbreitung ihrer Lexik im heutigen 
Minden

	▶ Stefan Ehrlich, Marc Voß: Sondersprachliches im ostfäli-
schen Sprachraum: Spuren vergangener und emergenter 
Sondersprachen in Hannover und Celle 

	▶ Mario Alves: Digge ma! Das Manische in Gießen in der 
Populärkultur 

	▶ Klaus Siewert: Rotwelsch-Dialekte als Kulturform und 
„Immaterielles Kulturerbe“ 

	▶ Stéphane Hardy: Metzger unter sich: Die aktuelle Verwen-
dung und Bedeutung des largonji du louchébem

	▶ Klaus Siewert: Grenzen der Dekodierung. Enthüllungs-
schriften vs. Viehhändlersprache

	▶ Stéphane Hardy: Entschlüsselungsversuche des largonji. 
Argotographische Bemühungen ab Anfang des 19. Jahr
hunderts 

	 Forschungsgeschichte und Forschungsprojekte 

	▶ Paul Van Hauwermeiren: Honderd jaar bargoenistiek. 
Een kritische beschrijving 

	▶ Tobias Torka: Rotwelsch im kriminologischen Diskurs des 
19. Jahrhunderts 

	 Semiotik 

	▶ Sandra Herling: Gaunerzinken im Werk von Friedrich 
Christian Avé-Lallemant (1858–1862)

Sondersprachen
forschung
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Linguistische Berichte (LB)
Die „Linguistischen Berichte“ informieren schnell 
und umfassend über neueste Forschungsergebnisse 
und Entwicklungen. Die methodenpluralistische 
Ausrichtung dient dem Ziel, die Entwicklung insbe-
sondere der deutschsprachigen Linguistik objektiv 
und kritisch zu dokumentieren.

Aptum, Zeitschrift für Sprachkritik und Sprachkultur
Linguistinnen und Linguisten im In- und Ausland 
sind mit unterschiedlichsten Ansätzen und Zielen 
in die Diskussion darüber eingetreten, wie sprach-
kritische Reflexionen in die Sprachwissenschaft 
integriert werden können. Die „Aptum“ bietet 
dieser Diskussion ein Forum.

Studien zur Altägyptischen Kultur (SAK)
Die seit 1974 erscheinenden „Studien zur Altägyp-
tischen Kultur“ zählen zu den international renom-
miertesten ägyptologischen Fachzeitschriften.  
Die Bände enthalten Erstveröffentlichungen und 
Bearbeitungen von Dokumenten und zu Denkmälern.

Studien zur Altägyptischen Kultur – Beihefte
Die in loser Folge erscheinenden Beihefte zu  
den SAK sind Sammelbänden, Monografien und 
Kongressakten vorbehalten.

Deutsche Gebärdensprache und Deaf Communities
Die erste bilingual-bimodale Buchreihe in 
Deutscher Gebärdensprache (DGS) und deutscher 
Schriftsprache wendet sich sowohl an taube als 
auch hörende Personen, die mehr über die vielen 
Facetten der Deutschen Gebärdensprache (DGS) 
erfahren möchten. Vorkenntnisse sind nicht  
erforderlich.

Linguistische Berichte – Sonderhefte
Die jährlich erscheinenden Sonderhefte der Lingu-
istischen Berichte zu Bereichen wie zum Beispiel 
Phonologie, Semantik, Dialektsyntax, Spracherwerb, 
historische Linguistik und Pragmatik geben einen 
Überblick über die wesentlichen Probleme und Ent-
wicklungen eines Theoriebereichs und informieren 
über den aktuellen Stand der Forschung.

Sprache – Politik – Gesellschaft (SPG)
Im Fokus der Reihe steht die Erforschung von poli-
tischer Sprache und politischem Sprachgebrauch. 
Unterschiedlichen wissenschaftlichen Disziplinen 
und Perspektiven, Fragestellungen und Erkennt-
nisinteressen aus diesem Umkreis bietet die neue 
Reihe ein wissenschaftliches Forum.
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Finnisch-Ugrische Mitteilungen (FUM)
In den seit 1977 erscheinenden „Finnisch-Ugrischen 
Mitteilungen“ werden Aufsätze und Berichte aus 
dem gesamten Bereich der Finnougristik (Uralistik), 
Materialien und Beiträge zu deren Wissenschafts-
geschichte sowie Besprechungen von Neuerschei-
nungen publiziert.

jidische schtudies (js)
Die „jidischen schtudies“ gehören zu den wenigen 
Reihen im deutschen Sprachraum, in denen Editio
nen jiddischer literarischer Werke sowie Beiträge 
zur Geschichte der Sprache und Literatur der 
aschkenasischen Juden veröffentlicht werden.

Kreolische Bibliothek (KreolB)
Die „Kreolische Bibliothek“ ist das einzige Publi
kationsorgan in Deutschland für kreolistische 
Arbeiten. Die Kreolische Bibliothek hat es sich zur 
Aufgabe gemacht, vor allem die Kreolsprachen auf 
der Basis romanischer Sprachen durch Texteditio
nen, Grammatiken und Wörterbücher für die 
linguistische Forschung zu erschließen.

UCLA Proceedings 
The Program in Indo-European Studies at the 
University of California, Los Angeles, sponsors 
an Annual UCLA Indo-European Conference. The 
Conference, held on campus every fall, welcomes 
participation by linguists, philologists, and others 
engaged in all aspects of Indo-European studies.

Zeitschrift für Indologie und Südasienstudien
Die „Zeitschrift für Indologie und Südasienstudien“ 
ist ein Publikationsorgan für indologische und 
südasienwissenschaftliche Beiträge aus dem alt- 
und neusprachlichen Bereich.

Jenaer Forschungen zur historischen
Sprachwissenschaft (JFhS)
In der Reihe „Jenaer Forschungen zur historischen 
Sprachwissenschaft“ erscheinen Monografien zu 
allen Themengebieten der historischen Sprach
wissenschaft. 

Studienbücher zur lateinischen Linguistik (SZLL)
Die Reihe „Studienbücher zur lateinischen Lingu-
istik“ versteht sich als Forum für Arbeiten, die die 
lateinische Sprache im Kontext moderner Linguis-
tik betrachten. Ihr Ziel ist es, die interdisziplinäre, 
sich wechselseitig bereichernde Zusammenarbeit 
von Klassischer Philologie und Linguistik zu 
fördern.
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Helmut Buske Verlag GmbH 
Richardstraße 47 
D - 22081 Hamburg 
info@buske.de 
Tel. +49 (40) 29 99 58-0 
Fax +49 (40) 29 99 58-20 

Auslieferung
Felix Meiner Verlag / 
Helmut Buske Verlag 
Richardstraße 47 
22081 Hamburg

Verkehrsnummer 10974 (BAG) 
Der Verlag liefert selbst aus. 
Preise sind in Euro angegeben 
und gelten für Lieferungen ins 
In- und Ausland. 
Hinweise auf Fehler in Daten
banken sind stets willkommen 
(bitte an info@buske.de).  
Als zuverlässige Datenquelle 
empfehlen wir www.buske.de.

Der Helmut Buske Verlag ist einer der führenden 
sprachwissenschaftlichen Verlage Deutschlands.

Im Mittelpunkt der Verlagsarbeit stehen zum einen für 
deutsche Muttersprachler konzipierte Lehr-, Arbeits- und 
Wörterbücher zu fremden Sprachen und Schriften. Zu den 
Lehrbüchern gehören in der Regel Sprachaufnahmen sowie 
ein Übungsschlüssel. Zum anderen besteht das Verlags-
programm aus Studienbüchern, Zeitschriften, Reihen und 
Monografien u. a. zu den Fächern Ägyptologie, Allgemeine 
und Vergleichende Sprachwissenschaft, Finno-Ugristik, 
Germanistik, Indologie, Jiddistik, Kreolistik, Linguistik, 
Orientalistik, Phonetik, Romanistik und Slawistik.

Die große Sorgfalt, mit der die Bücher erarbeitet und 
lektoriert werden, findet ihre Entsprechung in deren 
typografischer Gestaltung und Ausstattung: ein lese-
freundliches – in den Lehrbüchern oft mehrfarbiges – 
Druckbild erleichtert die Lektüre bzw. das Lernen, 
hochwertige Papiere und die Fadenheftung, die haltbarste 
Bindeart, gewährleisten eine lange Nutzungsdauer auch 
bei starker Beanspruchung.

Seit Januar 2021 wird das Programm des Dr. Ute Hempen 
Verlags, das ebenfalls Sprachlehrwerke und Wörterbücher 
sowie sprachwissenschaftliche Fachpublikationen umfasst, 
vom Helmut Buske Verlag weitergeführt.

Das Programm des Geheimsprachen Verlags wurde im 
Februar 2023 übernommen. Damit haben die wissenschaft
lichen Erträge der Internationalen Gesellschaft für Sonder
sprachenforschung, insbesondere die Schriftenreihe 
„Sondersprachenforschung“, einen neuen Publikationsort 
gefunden. Zudem werden aus den wissenschaftlichen 
Publikationen auch weiterhin populärwissenschaftliche 
Fassungen generiert. Ziel ist es, das Wissen über Sonder- 
und Geheimsprachen zu fördern und zu vermitteln, damit 
sie nicht in Vergessenheit geraten.

Geschäftsführung · Lektorat 
Michael Hechinger 
hechinger@buske.de 
Tel. +49 (40) 29 99 58-25

Lektorat 
Ilse Roxani Manola 
manola@buske.de 
Tel. +49 (40) 29 99 58-23

Herstellung 
Henrike Judwitt 
judwitt@buske.de 
Tel. +49 (40) 29 99 58-33

Vertrieb · Abonnements 
Daniela Garbers
Claudia Schrader 
vertrieb@buske.de 
Tel. +49 (40) 29 99 58-0

Marketing · Presse 
Jakob Meiner 
jakob.meiner@buske.de 
Tel. +49 (40) 29 99 58-32

Stand: 2. Januar 2025 
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